
















PEOPLE’S COMMITTEE OF DONG NAI CITY 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND 

ENVIRONMENT 

------- 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

--------------- 

No.: 73/QĐ-XPHC 

 

Dong Nai, date May 08, 2026 

 

 

DECISION 

On Sanctioning administrative violations 

DIRECTOR OF THE DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND ENVIRONMENT 

Pursuant to Article 57, Article 68, Article 70, Article 78, Article 85 of the Law on Handling 

of Administrative Violations (amended and supplemented in 2020); 

Pursuant to the Law on Amending and Supplementing a Number of Articles of the Law on 

Handling of Administrative Violations dated June 25, 2025; 

Pursuant to Decree No. 118/2021/NĐ-CP dated December 23, 2021 of the Government 

detailing a number of articles  and measures to implement the Law on Handling of Administrative 

Violations;  

Pursuant to Decree No. 68/2025/NĐ-CP dated March 18, 2025 of the Government amending 

and supplementing  a number of articles of Decree No. 118/2021/NĐ-CP dated December 23, 2021 

of the Government detailing a number of articles  and measures to implement the Law on Handling 

of Administrative Violations; Decree No. 190/2025/NĐ-CP dated July 01, 2025 of the Government 

amending and supplementing a number of articles of Decree No. 118/2021/NĐ-CP dated December 

23, 2021 of the Government detailing a number of articles  and measures to implement the Law on 

Handling of Administrative Violations as amended and supplemented under Decree No. 

68/2025/NĐ-CP dated March 18, 2025 of the Government and Decree No. 120/2021/NĐ-CP dated 

December 24, 2021 of the Government providing for the application regime of administrative 

handling measures in the form of education at commune, ward and township level; 

Pursuant to Decree No. 45/2022/ND-CP dated July 7, 2022 of the Government providing for 

sanctioning administrative violations in the field of Environmental Protection; 

Pursuant to Decree No. 189/ND-CP dated July 01, 2025 of the Government detailing the 

Law on Handling of Administrative Violations on the authority to sanction administrative 

violations; 

Based on administrative violation report No. 26/BB-VPHC dated April 9, 2026 and related 

documents; 

Pursuant to Decision No. 2000/QD-SoNNMT dated December 31, 2025 of the Director 

of the Department of Agriculture and Environment on assigning the authority to sanction 

administrative violations; 

  



HEREBY DECIDES: 

Article 1. 

1. To impose an administrative penalty on the following organization: 

Name of organization: Binh Long Rubber Industrial Park JSC. 

Head office address: Minh Hung III Industrial Park, Minh Hung Ward, Dong Nai City. 

Enterprise code: 3800378251 

Business Registration Certificate of a Joint Stock Company; Date of issue: October 9, 

2007 (first issue), registration for 10th amendment on September 5, 2025; Place of issue: 

Business Registration Office, Department of Finance of Dong Nai City. 

Legal representative: Phan Huy Thành      Gender: Male. 

Title: General Director.  

2. Has committed the following administrative violations: 

Violation: Discharging wastewater containing common environmental parameters into 

the environment exceeding technical regulations from 03 to less than 05 times, in the case 

where the wastewater flow rate is from 2,500 m3/day (24 hours) to less than 3,000 m3/day 

(24 hours).  

Specific details: On February 27, 2026, Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock 

Company discharged wastewater from the treatment system of Minh Hung III Industrial 

Park into the environment containing Total Nitrogen exceeding 4.77 times the National 

Technical Regulation on Industrial Wastewater - QCVN 40:2011/BTNMT, Column A, 

coefficients Kq = 0.9; Kf = 0.9 (Reference According to Test Result Certificate No. 

26.00366 26.330/1QT dated March 11, 2026, by the Center of Technique for Resources and 

Environment), Average wastewater discharge volume of 2,520 m3/day (24 hours).  

3. Legal basis: Prescribed in Point t, Clause 4, Article 18 of Decree No. 45/2022/NĐ-

CP dated July 7, 2022, of the Government regarding administrative sanctions in the field of 

environmental protection.  

4. Aggravating circumstances: 01 aggravating circumstance has been applied pursuant 

to Point b, Clause 1, Article 10 of the 2012 Law on Handling of Administrative Violations 

(amended and supplemented in 2020 and 2025) and Clause 1a, Article 8 of Government 

Decree No. 118/2021/NĐ-CP dated December 23, 2021 (supplemented by Clause 3, Article 

1 of Decree No. 68/2025/NĐ-CP dated March 18, 2025), specifically:  

Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock Company was previously sanctioned 

for administrative violations by the Director of the Department of Agriculture and 

Environment under Decision No. 338/QĐ-XPHC dated February 12, 2026 , for violations 

under Point t, Clause 2, Article 18 of Decree No. 45/2022/NĐ-CP regarding administrative 

sanctions in the field of environmental protection.  

5. Mitigating circumstances: 01 mitigating circumstance has been considered and 

applied for the violation committed by Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock 



Company pursuant to Clause 2, Article 9 of the 2012 Law on Handling of Administrative 

Violations (amended and supplemented in 2020 and 2025).  

Specifically: Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock Company has shown 

honest repentance as prescribed in Clause 2, Article 9 of the 2012 Law on Handling of 

Administrative Violations (amended and supplemented in 2020 and 2025).  

6. Applied sanctions and remedial measures: 

a) Main sanction: Monetary fine.  

Fine amount: 950,000,000 VND (In words: Nine hundred and fifty million 

Vietnamese Dong).  

b) Additional sanctions:  

The suspension of the operation of the pollution source for a period of 03 to 06 months 

is not applied for the violation committed by Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock 

Company as prescribed in Clause 8, Article 18 of Decree No. 45/2022/NĐ-CP.  

Reason: (1) Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock Company operates in the 

industrial park infrastructure business (which is a concentrated production, business, and 

service area) as defined in Point d, Clause 2, Article 1 of Decree No. 45/2022/NĐ-CP , and 

is not subject to the provisions in Clause 8, Article 18 of Decree No. 45/2022/NĐ-CP 

(which applies to "facilities"); (2) there is no basis to determine that the violation committed 

by Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock Company caused environmental pollution 

as defined in Clause 12, Article 3 of the 2020 Law on Environmental Protection.  

c) Remedial measures:  

Remediation of environmental status: The measure to remediate the environmental 

status and report the results within the timeframe set by the competent authority is not 

applied for violations specified in Point a, Clause 9, Article 18 of Decree No. 45/2022/NĐ-

CP. Reason: There is no basis to determine that the violation committed by Binh Long 

Rubber Industrial Park Joint Stock Company caused environmental pollution as defined in 

Clause 12, Article 3 of the 2020 Law on Environmental Protection.  

Forced to pay costs for environmental measurement and analysis in cases of 

discharging waste exceeding environmental standards or causing environmental pollution, 

according to current norms and unit prices as prescribed in Point b, Clause 9, Article 18 of 

Decree No. 45/2022/NĐ-CP dated July 7, 2022. Specifically: Binh Long Rubber Industrial 

Park Joint Stock Company is forced to pay costs for the measurement and analysis of 

wastewater samples exceeding technical environmental standards with the amount of 

7,420,734 VND (In words: Seven million four hundred twenty thousand seven hundred 

and thirty-four Dong). This amount is determined according to Document No. 

700/TTKTTNMT-HCTH dated April 1, 2026, by the Center of Technique for Resources 

and Environment of Dong Nai City.  

Article 2. This Decision takes effect from the date of its signing.  

  



Article 3. This Decision is:  

Delivered to Mr. Phan Huy Thanh, the legal representative of Binh Long Rubber 

Industrial Park Joint Stock Company, to execute. The company must strictly comply with 

this sanctioning decision. If the deadline expires and the company does not voluntarily 

comply, it will be subject to forced execution in accordance with the law; for each day of 

late payment, the violating organization must pay an additional 0.05% of the total unpaid 

fine amount.  

a) Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock Company must pay the fine at the 

State Treasury Region XVII or into a commercial bank where the State Treasury Region 

XVII (Treasury Code 1761) opens an account: Joint Stock Commercial Bank for 

Investment and Development of Vietnam (BIDV) - Dong Nai Branch, with the following 

state budget payment information:  

Account: 7111.2.1135100 (of the Department of Agriculture and Environment).  

Sanctioning Agency Code: H19.151.  

Chapter Code: 412.  

Economic Content Code (Sub-item): 4261; Location: Dong Nai City; Content: 

payment of fine to the state budget according to Sanctioning Decision No. 73/QĐ-XPHC 

dated May 8, 2026, issued by the Department of Agriculture and Environment, the payment 

must be completed within 10 (ten) days from the date of receiving this Decision.  

After fulfillment, Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock Company must report 

the implementation results and attach the payment receipt to the Department of Agriculture 

and Environment for monitoring purposes.  

b) Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock Company has the right to lodge a 

complaint or initiate an administrative lawsuit against this Decision in accordance with the 

law.  

2. Sent to the State Treasury Region XVII for fine collection.  

3. Sent to the Environment Division to preside over and coordinate with relevant units 

in organizing the execution of this administrative sanctioning decision and monitoring the 

compliance of Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock Company. In case Binh Long 

Rubber Industrial Park Joint Stock Company does not voluntarily comply, the Environment 

Division shall lead the procedures related to the forced execution of the administrative 

sanctioning decision in accordance with current laws on handling administrative violations.  

4. Sent to the Department of Finance for information and coordination.  

5. Sent to the People's Committee of Minh Hung Ward for information and 

coordination.  
 

Recipieizts:        ON BEHALF OF DIRECTOR 

- As stated in Article 3;             DEPUTY DIRECTOR 

- Director of the Department (for reporting);             (Signed and stamped) 

- Legal Affairs Division (for co-ordinating);  

- Archived: VT, MT (3b).       Tran Trong Toan 



This Decision was delivered directly to Mr. Huynh Van Thi, the representative of Binh Long 

Rubber Industrial Park JSC – the sanctioned unit , at hours 10 minutes 05, on May 12, 2026. 

 RECIPIENT OF THE DECISION  

(sign, full name) 

 

 

            Huynh Van Thi 
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